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اأغناطيو�س كرات�شوف�شكي واإ�شهاماته في مجال الا�شت�شراق 
الرو�شي

د. مليكة بن بوزة

مقدمة:
يهدف هذا البحث اإلى الك�شف عن ال�شفحة الحوارية الم�شرقة التي جمعت العالم العربي          – بحمولته الثقافية التي تتجلى 
في تراثه الروحي والأدبي والح�شاري- برو�شيا تلك الرقعة الجغرافية البعيدة، للو�شول اإلى ر�شم جوهر العلاقة الأدبية والثقافية 

التي ربطت ال�شرق بالغرب.
العلامة  اإبراز جهود  الإن�شاني بين الح�شارات من خلال  للحوار  الآخر  الوجه  يك�شف عن  كونه  البحث في  هذا  اأهمية  وتتجلى 
الرو�شي الم�شت�شرق اأغناطيو�س كرات�شكوف�شكي )1951-1883( الذي كان النافذة التي اأطل منها القارئ الرو�شي على كنوز الأدب العربي، 

والتي نظر اإليها على اأنها جزء من التراث الإن�شاني العالمي.
وي�شعى هذا البحث اإلى قول كلمة حق في هذا العلامة، واأن ين�شف م�شيرته العلمية التي روجت للاأدب العربي، واأن يثمن جهوده في 
خدمة اللغة العربية واآدابها. فقد در�س اأدب العرب وتاريخهم وجغرافية بلادهم واأعلامهم و�شعراءهم، كما اأقام العديد من العلاقات 

ال�شخ�شية مع مجموعة من الكتاب والأدباء العرب. 
ولقد كر�س " �شيخ الم�شت�شرقين" جهوده لإي�شال حياة العرب الثقافية والأدبية والتاريخية والفكرية اإلى اأبناء وطنه من خلال:

- التدري�س الجامعي للغة العربية بكلية اللغات ال�شرقية بجامعة �شان بطر�شبرغ.
- ترجمة عيون الأدب العربي قديمه وحديثه اإلى لغته الأم.

- اإحياء المخطوطات العربية من خلال ترتيبها وتحقيقها و�شرحها والتعليق عليها ون�شرها.
واأخيرا فقد حاول هذا العلامة اأن يكون همزة و�شل بين رو�شيا والبلاد العربية من خلال اأعماله التي ا�شتطاعت اأن تعبر بالثقافة 

العربية اإلى �شاطئ "الآخر" بكل اأمان وطماأنينة، وت�شاهم في الحوار البناء بين الثقافات والح�شارات.

العلاقات الثقافية بين رو�سيا 
والعالم العربي:

الترجمة  عملية  اأن  فيه  �شك  مما 
واآدابها  الأمم  ثقافة  ن�شر  في  ت�شاعد 
مبا�شرة  و�شل  همزة  تعد  فهي  وفكرها، 
تاأريخية  اإن�شانية  و»عملية  ال�شعوب،  بين 
تمثل  اإنها  الح�شارات.  بين  التفاعل  في 
حيث  المعرفة...«1،  لن�شر  و�شرورة  حاجة 
�شفرتها  وتفك  اللغة،  مع�شلة  تتجاوز 
من  الأدبي  العمل  نقل  خلال  من  ورموزها 
اأخرى حيث ي�شبح في  لغات  اإلى  الأم  لغته 

متناول "الآخر" ويخرج من بوتقة الهام�ش 
الإن�شاني،  الأدب  خارطة  في  مكانة  ليتبواأ 
من  العالمية  حدود  دخل  قد  بذلك  ويكون 
النت�شار  لنف�شه  ف�شمن  الوا�شع  بابها 
التي  الع�شور-  مر  على   – وال�شتمرارية 
تدفع الأمم اإلى النه�شة والرتقاء والتطور.

تربط  التي  الثقافية  العلاقات  اإن 
ال�شرق  جارة   – برو�شيا  العربي  العالم 
تعود  بل  اليوم  وليدة  لي�شت  والغرب- 
من  الميلادي  العا�شر  القرن  اإلى  جذورها 
اإلى  قدموا  الذين  الرو�ش  الحجاج  خلال 

المقد�شة.2  الأرا�شي  لزيارة  ال�شام  بلاد 
العالم  بين  الت�شالت  حركة  ن�شطت  ثم 
العربي ورو�شيا وتوطدت العلاقات الثقافية 
من خلال عملية التجارة. فقد توجه التجار 
»ع�شور  منذ  وذلك  رو�شيا  اإلى  العرب 
التا�شع  القرن  كان  وقد  العربية،  الخلافة 
العلاقات...  تاريخ هذه  الميلادي هو بداية 
التي  المنافذ  اأحد  التجارة...  حركة  وكانت 
اللغة  اإلى  عبرت من خلالها كلمات عربية 

الرو�شية«3. 
ويرى معظم الدار�شين اأن الربع الأول 
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من القرنووم  قد عرف ميلاد ال�شت�شراق 
في رو�شيا، عندما ن�شرت اأول ترجمة رو�شية 
القي�شر  عهد  في  الكريم  القراآن  لمعاني 
– في  توالت  الأكبر عام فففف ثم  بطر�ش 
القرون اللاحقة - ترجمة ون�شر العديد من 
الأعمال العربية القديمة كبخلاء الجاحظ، 
اأما  و�شيرة عنترة...  ابن خلدون،  ومقدمة 
في الع�شر الحديث فترجمت معظم اأعمال 
القمم الأدبية كطه ح�شين، وتوفيق الحكيم، 
ونجيب محفوظ، ومحمود تيمور، ومحمود 
دروي�ش، ويو�شف اإدري�ش، وميخائيل نعيمة، 

وحنا مينه ... اإلى اللغة الرو�شية.4
ويوؤكد كرات�شكوف�شكي نف�شه في حديثه 
عن علاقة القارئ الرو�شي بالثقافة العربية 
ال�شاحرة  وليلة"  ليلة  "األف  ق�ش�ش  اأن 
المحببة«5  الأدبية  ال�شروب  »اأكثر  كانت 
حيث كانت البوابة الأدبية التي �شمحت لهم 
بالولوج اإلى عالم ال�شرق ال�شاحر وثقافته، 

وحياته الجتماعية.
اإن ال�شحافة الرو�شية قد قامت بدور 
فعال في »تطوير حركة الترجمة«، وذلك من 
لعيون  ترجمات  تن�شره من  كانت  ما  خلال 
بالذكر  ونخ�ش  نثره،  �شعره  العربي  الأدب 
دورا  لعبت  التي  مو�شكو  نتلغرافت  مجلة 
ال�شرقية  بالح�شارة  التعريف  في  رئي�شيا 
الف�شل  ويعود  واأعلامها.  وفنونها  وباأدبها 
ببوليفويي  تحريرها  رئي�ش  اإلى  ذلك  في 
الذي كان عا�شقا للاأدب العربي فعمل على 
تركيز مجلته على ن�شر المو�شوعات العربية 

المتنوعة.6
واإلى  من  الترجمة  واقع  �شهد  لقد 
ال�شوفياتي  التحاد  عهد  في  الرو�شية  اللغة 
الن�شر  دور  انت�شرت  اإذ  وا�شعا  اهتماما 
والترجمة، ورغم الرقابة التي كانت تحكم 
اأن  غير  المترجمة  الم�شنفات  على  قانونها 

ورواجا  انتعا�شا  عرف  قد  الترجمة  �شوق 
ل مثيل له. وظهرت دور ن�شر وا�شعة قامت 
اإلى  العربية  الثقافة  نقل  في  كبير  بدور 
دار  الدور  هذه  بين  ومن  الرو�شي.  القارئ 
عاتقها  على  حملت  التي  بمو�شكو  التقدم 
م�شئولية ترجمة ون�شر العديد من الأعمال 
اللغة  واإلى  من  الخالدة  الكلا�شيكية 
الرو�شية وفي كل المجالت الأدبية كالم�شرح، 

والق�شة، وال�شعر، والرواية7.
قد  الرو�ش  الم�شت�شرقين  اأن  والملاحظ 
ترجموا الأدب العربي قديمه وحديثه، ولم 
يركزوا على ع�شر بعينه بل كانوا يقدمون 
العربي  الأدب  وعيون  الأدبية  القامات 
بيو�شف  مرورا  المتنبي  اإلى  ال�شنفرى  من 
اإدري�ش، وغ�شان كنفاني، والطيب �شالح... 
اأدباء  على  فقط  يركزوا  لم  اأنهم  كما 
وفتحوا  اأي�شا،  عرجوا  بل  العربي  الم�شرق 
فنقلوا  العربي  المغرب  اأدب  على  نافذة 
الطاهر  روايات  بع�ش  الرو�شية  اللغة  اإلى 
وطار، واإبراهيم الكوني، وعبد الحميد بن 

هدوقة...
الأدب  هذا  بترجمة  يكتفوا  ولم 
فعلت  مثلما  ونقده  بدرا�شته  قاموا  بل 
كتبت  التي  بـيت�شـينـكـا  ولكير  الم�شت�شرقة 
مجموعة من المقالت النقدية تناولت فيها 

مجموعة من اأعمال الأدباء العرب.8 

واقع اللغة العربية اأيام رو�سيا 
القي�سرية:

المقبولة  التعريفات  اأي�شر  من 
العربي  المفكر  ح�شب  "للا�شت�شراق" 
اأكاديمي...  »مبحث  فاإنه  �شعيد،  ادوارد 
اأو  بالتدري�ش  يعمل  من  كل  فالم�شت�شرق 
مو�شوعات  في  البحوث  اإجراء  اأو  الكتابة 
كان ذلك في مجال  �شواء  بال�شرق،  خا�شة 

علم  اأو  الإن�شان،  علم  اأي  الأنتروبولوجيا 
اللغة، و�شواء  اأو فقه  التاريخ،  اأو  الجتماع، 
اأو  كان ذلك يت�شل بجوانب ال�شرق العامة 

الخا�شة«9.
نه�شة  برو�شيا    18 القرن  �شهد  ولقد 
بعالم  الهتمام  بداأ  كما  وفكرية،  اأدبية 
والهتمام  العربية  اللغة  وبتدري�ش  ال�شرق 
معظم  يتفق  ويكاد  وثقافتها،  باآدابها 
ميلاده  عرف  قد  ال�شت�شراق  اأن  الباحثين 
في مدينة – �شان بطر�شبرغ التي اأ�شبحت 
رو�شيا-  في  للا�شت�شراق  مركزا  بعد  فيما 
»اأكاديمية  بتاأ�شي�ش  وذلك   1724 عام 
علمية كان لها ف�شل الإ�شراف على اإ�شدار 

الدوريات التي تعرّف بال�شرق«10.
ميثاق  ف�شدر   1804 عام  في  اأما 
مرة  لأول  »...اأدرج  الذي  الجامعات 
ال�شرقية  اللغات  تدري�ش  منهجي  وب�شكل 
لها  وخ�ش�ش  العليا  المدر�شة  برنامج  في 
ق�شما خا�شا«11. كما اأن�شئت اأول دار للطبع 
بالحروف العربية فعرف بذلك ال�شت�شراق 

في رو�شيا منعطفا جديدا.
ولقد عرفت اللغة العربية طريقها اإلى 
الم�شت�شرقين  بع�ش  رو�شيا من خلال جهود 
العربي  الحرف  انت�شار  في  �شاهموا  الذين 
هوؤلء  بين  ومن  البعيدة.  البلاد  هذه  في 
الم�شت�شرقين - الرواد الأوائل - نذكر »باير
Baier ، وكيرKer12 اللذين ظهر ن�شاطهما 

في  �شاهما  حيث  ع�شر،  الثامن  القرن  في 
في  العربية  تدري�ش  في  المبكرة  الجهود 
وزارة  في  الدبلوما�شيين  لإعداد  رو�شيا... 

ال�شوؤون الخارجية«13.
العلماء  اأن  اإلى  الإ�شارة  وتجدر 
حركة  ازدهار  في  اأي�شا  �شاركوا  قد  العرب 
 19 القرن  خلال  رو�شيا  في  ال�شت�شراق 
والتاأليف  التدري�ش  خلال  من  وذلك 
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ونذكر  العربية  الثقافة  ون�شر  والترجمة 
الم�شري  والمفكر  الموؤرخ  المثال  �شبيل  على 
-1810( الطنطاوي  عياد  محمد  ال�شيخ 
رو�شيا عام 1840  اإلى  والذي قدم   )1861
فا�شتقر فيها معلما للغة العربية في المدر�شة 
واأ�شتاذا محا�شرا   ، الكبيرة  الإمبراطورية 
ال�شرقية  اللغات  كلية  في  العربية  للغة 
بجامعة �شان بطر�شبرغ اإلى اأن وافته المنية 
ودفن برو�شيا. وقد نال عن جهوده في ن�شر 
من  رفيعا  و�شاما  واآدابها  العربية  اللغة 

امبراطورية رو�شيا. 
ااأ�شتاذة  الفل�شطينية  الكاتبة  اأن  كما 
قد   )1965-1892( فا�شيليفا  عودة  كلثوم 
عا�شت هي الأخرى في رو�شيا ودرَ�شت اللغة 
العربية في المعهد ال�شرقي ب�شان بطر�شبرغ، 
اأعمال الأدباء العرب  كما » قامت بترجمة 
العديد  ون�شرت  الرو�شية،  اإلى  المعا�شرين 
ال�شعبي  العربي  التراث  حول  المقالت  من 
وال�شحف  المجلات  في  الفل�شطيني 
ال�شوفيتية«،14 وذلك بهدف تعريف القارئ 

الرو�شي بالأدب العربي المعا�شر.
اأحد  اإغناطيو�ش كرات�شكوف�شكي  ويعد 
رو�شيا،  في  ال�شت�شراق  مدر�شة  موؤ�ش�شي 
ومن اأبرز الم�شت�شرقين الرو�ش الذين كر�شوا 
حياتهم لتعليم ون�شر اللغة العربية بين اأبناء 
اللغة  اإلى  العربي  الأدب  وترجمة  قومه، 
وكتابة  المخطوطات،  وتحقيق  الرو�شية، 
والنقدية  الأدبية  الدرا�شات  من  العديد 

والمقارنة.
عنه  قال  الذي  العلامة  هذا  هو  فمن 
باأنه  كونغراد  الكبير  ال�شوفياتي  الم�شت�شرق 
الم�شت�شرقين  من  معا�شريه  بين   ... تميز   «
اآنذاك  عرَف  من  واأف�شل  اأول  كان  باأنه 

بالأدب العربي الحديث«15
اإغناطيو�ش  الرو�شي  العلامة 

كرات�شكوف�شكي:
ولد �شيخ المدر�شة ال�شتعرابية الرو�شية 

اإغناطيو�ش يوليا نوقيت�ش كرات�شكوف�شكي 
Ignaiy Julianovic Krackovskij

)عا�شمة    Vilna فيلنا  بمدينة 
جمهورية ليتوانيا حاليا( اأيام الإمبراطورية 
الرو�شية يوم 16 مار�ش 1883، ثم انتقل مع 
مدينة  اإلى  المعلمين-  معهد  – مدير  والده 
- في  الحياة  وتركت  فيها.  وتعلم  ط�شقند، 
الإ�شلامية  للمقاطعات  الفكرية  العا�شمة 
كان  الفتى،  نف�ش  في  جدا  عميقا  »اأثرا   -
ال�شرق  اإلى  النزعة  فيه  يولد  اأن  �شاأنه  من 

والولوع باللغات الإ�شلامية«16.
الكتب  بقراءة  �شغوفا  كان  ولقد 
مفت�شا  كان  الذي  والده  بمكتبة  فا�شتعان 
الأولى  علاقته  فبداأت  للمدار�ش.  عاما 
باللغة العربية عندما كان تلميذا في الثانوية 
عندما اطلع » في مكتبة المدر�شة على كتاب 
دي  �شلف�شتر  تاأليف  العربية"  اللغة  "نحو 
اللغة  تعلم  فاأخذ في  �شا�شي )بالفرن�شية(، 
وعندما  معلم«.17  دون  بنف�شه  العربية 
اإلى  التحق بجامعة �شان بطر�شبرغ انت�شب 
كلية اللغات ال�شرقية )1901-1905( حيث 
اإلى جانب  اللغة العربية  عكف على درا�شة 
والتركية  كالفار�شية  اأخرى  �شرقية  لغات 

والعبرية.
العربية  اللغة  اأن  اإلى  الإ�شارة  وتجدر 
نف�شه،  اإلى  المحببة  الأولى  اللغة  كانت 
خلالها  ومن  بينهما  جميلة  األفة  فن�شاأت 
ال�شرق  وتاريخ  العربي،  الأدب  ع�شق 
كبار  علماء  اأيدي  على  فتتلمذ  الإ�شلامي 
مثل الموؤرخ الرو�شي ال�شهير ف�شيلي بارتولد 
Barthold Vassili  )1869- 1930( الذي 

اأما  الإ�شلامي.  ال�شرق  تاريخ  عنه  اأخذ 
 Viktor روزن  نوفت�ش  روما  فكتور  البارون 

Von Rosen ) 1849-1908( فعلمه اأ�ش�ش 

علوم اللغة العربية18.
كان كرات�شكوف�شكي متفوقا في درا�شته 
وح�شل   1905 عام  فتخرج   « الجامعية 
ر�شالته  عن  الأولى  الطبقة  من  دبلوم  على 
لم�شادر  وفقا  العبا�شي"  المهدي  خلافة   "

عربية«19. 
موا�شلة  قرر  قد  فاإنه  يبدو  ما  وعلى 
لتحقيق  العربي فو�شع خطة  الأدب  درا�شة 
الأدب  عن  بحوث  وكتابة  اأدبية  م�شاريع 
بحثا  الهتمام  هذا  ثمرة  وكانت  العربي. 
الأخطل«،  ق�شائد  في  »الخمر  بعنوان: 
ولإعداد  العتاهية.  اأبي  �شعر  عن  ودرا�شة 
اإلى  لل�شفر  ا�شطر  فقد  الماج�شتير  ر�شالة 
فيها  والتقى  لبنان  فزار  العربي،  الم�شرق 
والأدباء  والمفكرين  العلماء  من  بمجموعة 
�شهادة  على  تح�شل  والأجانب.  العرب 
الماج�شتير �شنة 1907 وكان مو�شوع ر�شالته 
عن  المناق�شة  لجنة  اإلى  بها  تقدم  التي 
الدم�شقي:  الواأواو  الفرج  "اأبو  ال�شاعر: 
ال�شعري" تحت  اإنتاجه  درا�شة لخ�شائ�ش 
هيئة  في  عين  ثم  روزن.  اأ�شتاذه  اإ�شراف 

التدري�ش بجامعة �شان بطر�شبرغ20.
ويبدو اأن �شهيته قد تفتحت على ال�شعر 
العربي خا�شة بعد اأن اكت�شف مجموعة من 
بالمتحف  النادرة  القديمة  المخطوطات 
الرو�شية  للاأكاديمية  )التابع  الآ�شيوي 
فقدم  بطر�شبرغ  �شان  مدينة  في  للعلوم( 
درا�شة عن المتنبي عنوانها: » معجز اأحمد«.
العربية  البلاد  زيارة  اإلى  ثانية  وعاد 
عام 1908 مندوبا عن الجمعية الأرثودك�شية 
لمراقبة المدار�ش الرو�شية في منطقة �شوريا 
الرحلة  هذه  فا�شتغل  ولبنان  وفل�شطين 
عالم  اإلى  والولوج  العربية،  اللهجات  لتعلم 
عاداته  عن  قرب  عن  والتعرف  ال�شرق، 
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خ�شو�شياته  �شفرة  فك  ومحاولة  واأفكاره، 
وتجاوز ذاك العالم المخملي ال�شاحر الذي 
ر�شمته ق�ش�ش "األف ليلة وليلة" في اأذهان 
التراث  على  الوقوف  وكذلك  الغربيين، 
كنوزه،  على  والإطلاع  الإ�شلامي  العربي 
غوته  الألماني  مقولة  قد طبق  بذلك  ويكون 

»ال�شرق لن ياأتي اإلينا بنف�شه«.
مدن  من  العديد  كران�شكوف�شكي  زار 
وتردد  وم�شر،  وفل�شطين  ولبنان  �شورية   «
والجامع  بيروت،  في  الي�شوعية  الكلية  على 
والمكتبة  الم�شرية،  والجامعة  الأزهر 
الخديوية في القاهرة، والمكتبة الظاهرية في 
دم�شق، والمكتبة الخالدة في القد�ش...«21.

الرحلة  هذه  خلال  ا�شتطاع  لقد 
-1908( �شنتين  دامت  التي  العلمية 
العربي  الأدب  كنوز  على  يطلع  اأن   )1910
اللهجات  بع�ش  يتعلم  واأن  وحديثه،  قديمه 
در�ش  كما  والم�شرية،  كاللبنانية  العربية 
ذلك  عن  عبر  وقد  العربي.   النحو  قواعد 
وقد  الكلام،  يلزمني  »كان  بقوله:  �شراحة 
كما  رحلتي«22.  اأهداف  اأحد  هذا  كان 
العديد  مع  و�شداقات  علمية  اأقام علاقات 
من الكتاب والمثقفين والأدباء وال�شحفيين 
وعلماء اللغة اأمثال الروائي جورجي زيدان، 
خليل  والمعلم  نعيمة،  ميخائيل  والأديب 

ال�شكاكيني، والأب لوي�ش �شيخو.
كما ارتبط بعلاقات �شداقة – دامت 
اأمين  اللبناني  ال�شاعر  ل�شنوات طويلة- مع 
رئي�ش  علي،  كرد  محمد  ومع  الريحاني، 
وتجدر  بدم�شق.  العربي  العلمي  المجمع 
ن�شاأت  قوية  �شداقة  اأن  اإلى  اأي�شا  الإ�شارة 
اأحمد  الم�شري  اللغوي  العالم  وبين  بينه 
تيمور، وقد ا�شتمرت المرا�شلة بينهما اإلى اأن 
توفي تيمور �شنة 1930. وعلى ما يبدو فاإن 
الذي  هو  وتحقيقها  للمخطوطات  ع�شقهما 

تيمور  اأحمد  اأن  فالمعروف  بينهما.  جمع 
عددا  وتحتوي  �شخمة  مكتبة  يمتلك  كان 
فتح  وقد  النادرة،  المخطوطات  من  كبيرا 
اأبواب هذه المكتبة لكل الباحثين والدار�شين 
للا�شتفادة منها. كما را�شل معظم الكتاب 
معهم  وتبادل  العربية  البلاد  في  والنقاد 
الأدبية،  الق�شايا  بع�ش  حول   - الآراء 
والزيارات   - والأدب  ال�شعر  وم�شائل 
الم�شت�شرقين  �شيخ  يكتف  ولم  والكتب. 
يرا�شل  راح  بل  العلمية  اللقاءات  بهذه 
والأدبية  العلمية  »عددا كبيرا من المجلات 
الخا�شة بالبحوث العربية والإ�شلامية، مثل 

دائرة المعارف الإ�شلامية«23.
من  العلمية  رحلته  من  عاد  وعندما 
اللغات  لمكتبة  مديرا  عين  العربي،  الم�شرق 
يقوم  كان  نف�شه  الوقت  وفي  ال�شرقية. 
ع�شوا  انتخب  ثم  العربية،  اللغة  بتدري�ش 
وتولى  ال�شوفيتية،  العلوم  اأكاديمية  في 
ال�شت�شراقية24.  الدرا�شات  معهد  رئا�شة 
اأ�شتاذ  لقب  عل  فح�شل  جهوده  كللت  وقد 
 1918 عام  عين  ثم  العربية،  للدرا�شات 

اأ�شتاذا كر�شي بجامعة �شان بطر�شبرغ25.
العربية  الأقطار  كرمته  فقد  واأخيرا 
�شاحبة  خدمة  في  الم�شنية  جهوده  على 
الجلالة واآدابها على مدار ما يقارب ن�شف 
عاملا  »ع�شوا  فانتخب  الزمن،  من  قرن 
بالمجامع  �شخم  عدد  في  و�شرفيا  ومنت�شبا 
الأبحاث  ومعاهد  والمنظمات  والجمعيات 
الدول  جميع  في  والعلمية  واللغوية  الأدبية 
منها  تقريبا«26،  الإ�شلامية  ال�شرقية 

المجمع العلمي بدم�شق.
كما اهتم مجمع اللغة العربية باأعماله 
العلمية في  المقالت  له مجموعة من  فن�شر 
العديد من  العلمي. كما منح  مجلة المجمع 
الأو�شمة في بلده التي قدرت تميزه واأعماله 

رو�شيا  بين  ثقافي  ج�شر  بناء  في  الجليلة 
المعرفية  الم�شافات  فقرب  العربية  والبلاد 
من خلال جهوده في تعليم اللغة العربية وفي 
اللغة  واإلى  من  والترجمة  والن�شر  التاأليف 
الرو�شية. وانطفاأت �شمعة هذا العلامة يوم 
24 يناير من عام 1951 بعد اأن خلف وراءه 
حول  واآرائه  فكره  ع�شارة  ت�شم  مجلدات 
واأفنى زهرة  التي ع�شقها،  العربية  الثقافة 

�شبابه في خدمة لغة ال�شاد واآدابها.

جهود كرات�سكوف�سكي في خدمة 
اللغة العربية واآدابها:

يوؤكد معظم النقاد اأن �شيخ ال�شت�شراق 
الرو�شي، العلامة كرات�شكوف�شكي �شخ�شية 
التخ�ش�شات  متعددة  واأكاديمية  علمية 
تاريخ  ت�شمل  فاأبحاثه  والهتمامات، 
العربية،  البلاد  وجغرافية  العربي،  الأدب 
والنقد،  اللغة  وق�شايا  الجتماعي،  والفكر 
والترجمة، والتحقيق، والتف�شير، والتاأليف، 
والت�شنيف. فقد ترك لنا اأكثر من اأربعمئة 
باأدب  اهتم  لقد  موؤلفا.  وخم�شين  وثمانية 
بلادهم،  وجغرافية  وتاريخهم،  العرب، 
بكل  اهتم  كما  و�شعرائهم...  واأعلامهم، 
الع�شور فترجم العديد من اأعمال الع�شر 
الجاهلي ، واأدب القرون الو�شطى، والآداب 
الحديثة اإلى اللغة الرو�شية. ويمكن تق�شيم 

اأعماله العلمية على النحو التالي:

اأ . تحقيق المخطوطات و�سرحها 
والتعليق عليها ون�سرها:

لتحقيق  اهتمامه  جل  ان�شب  لقد 
مدن  في  جال  حيث  العربية،  المخطوطات 
عربية مختلفة كبيروت والنا�شرة والقاهرة 
المخطوطات  عن  بحثا   ، والإ�شكندرية 
وقد  ويحققها.  وينظمها  يجمعها  النادرة 
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مخطوط  اكت�شاف  في  الريادة  له  �شجلت 
منقذ،  بن  لأ�شامة  والديار(  )المنازل 
الملائكة(  )ر�شالة  المجهول  القيم  والكتيب 
المعري  العلاء  اأبي  والفيل�شوف  لل�شاعر 
عام  ،ون�شره  الرو�شية  اإلى  ترجمه  ،الذي 
1932 �شمن من�شورات المعهد ال�شرقي، وقد 
اأم�شى تقريبا ع�شرين عاما في درا�شة هذه 
الإعراب.  في  نحوية  ر�شالة  وهي  الر�شالة 
لبن  )البديع(  كتاب  بن�شر  اعتنى  كما 
وعلق  وفهار�ش،  مقدمة،  له  وو�شع  المعتز، 

عليه، وترجمه اإلى اللغة الرو�شية.27.
الأكاديمية  الطبعة  على  اأ�شرف  كما 
كتابا  واألف  وليلة"،  ليلة  "األف  لق�ش�ش 
مهما بعنوان "فهر�شة المخطوطات العربية 
الباحثين  اأيدي  يبين  وو�شعه  الرو�شية" 
ب�شورة عامة والم�شت�شرقين ب�شورة خا�شة 
ونف�ش  التحقيق،  عملية  لموا�شلة  وذلك 
الغبار عن كنوز الأدب العربي التي مازلت 
مكتبات  خزائن  في  الأطراف  مترامية 

رو�شيا.
م�شاره  كرات�شكوف�شكي  �شجل  ولقد 
الطويل وال�شاق مع المخطوطات العربية في 
مكتبات البلاد العربية وفي رو�شيا في كتابه 
�شفحات  العربية:  المخطوطات  مع  القيم: 
من الذكريات عن الكتب والب�شر)1949(، 
والذي قام بنقله اإلى اللغة العربية الدكتور 
عين  بجامعة  الأ�شتاذ  مر�شي  منير  محمد 
�شم�ش بم�شر. وقد ترجم هذا الكتاب اإلى 
عدة لغات اأجنبية، ونال عنه جائزة الدولة 

�شنة 1951.

ب . ترجمة الموؤلفات العربية اإلى 
الرو�سية:

هذا  به  قام  جليل  عمل  اأهم  اإن 
اإلى  الكريم  القراآن  ترجمة  هو  العلامة 

ترجمة  اأول  �شدرت  لقد  الرو�شية.  اللغة 
من  باأمر  ع�شر  الثامن  »القرن  في  له 
و�شدر  الأكبر  بطر�ش  الرو�شي  القي�شر 
... مترجما عن الفرن�شية واأنجز الترجمة 
الثقافية  ال�شخ�شية  بو�شنيكوف  ييوتر 
ترجمات  �شدرت  ثم  اآنذاك«28.  المعروفة 
اأي�شا  الفرن�شية  اللغة  عن  نقلت  اأخرى 
القارئ  تعريف  حاولت  النجليزية  اأو 
لكتاب  ترجمة  اأول  اإن  بالإ�شلام.  الرو�شي 
بها  قام  مبا�شرة  العربية  اللغة  عن  الله 
�شنة  ك�شابلوكوف  والرحالة  الم�شت�شرق 
كرات�شكوف�شكي  اطلع  وعندما   .189429
الكثير من  فيها  وجد   « الترجمة  على هذه 
كانت  الترجمة  لغة  اأن  حيث  النواق�ش... 
الرو�شية  وبالألفاظ  بالغمو�ش  مترعة 
التعابير  على  علاوة  المن�شية  القديمة 
يحول  كان  مما  الم�شتخدمة...  الم�شيحية 
ولهذا  بدقة...«30.  المعاني  اإدراك  دون 
ولقد  جديدة،  علمية  ترجمة  يقدم  اأن  قرر 
ق�شى �شنوات عديدة في اإتمام هذا الم�شروع 
النور بعد وفاته )1963(، ولقد  الذي راأى 
جاءت ترجمته ذات قيمة علمية، وقد فازت 
عليها  حكموا  الذين  المخت�شين  ب�شهادة 
التراجم«31  جميع  من  دقة  »الأكثر  باأنها 
الرو�شية  اإلى  ترجم  كما  هذا.   يومنا  اإلى 
"كليلة  منها:  نذكر  كثيرة  اأدبية  اأعمال 
"العتبار"  وكتاب  المقفع،  لبن  ودمنة" 
الجديدة"  و"المراأة  منقذ،  بن  لأ�شامة 
لقا�شم اأمين، و"الأيام لطه ح�شين، وديوان 
اأدب  من  ومختارات  الدم�شقي،  الواأواء 

ال�شاعر اللبناني اأمين الريحاني...

ج . درا�سات نقدية عن الأدب 
العربي:

نوابغ  اأ�شعار  الم�شت�شرقين  �شيخ  در�ش 

واأبي  ال�شنفرى،  اأمثال:  العربي  الأدب 
العتاهية، واأبي نوا�ش، واأبي العلاء المعري، 
ومحمد  والزهاوي،  والمتنبي،  والبحتري، 
اأغرا�شهم.  و�شنف  الجواهري...  مهدي 
العربية  اللغة  فقه  في  درا�شات  قدم  كما 
العربي  بالأدب  كذلك  واهتم  وبلاغتها. 
الحديث وباأعلامه فن�شر في مجلات رو�شية 
نذكر منها:  الكتاب،  اأبحاثا حول عدد من 
الجديدة" )1912(،  والمراأة  اأمين  "قا�شم 
"اأمين الريحاني في �شعره ونثره" )1922(، 
الق�ش�شيتين  ومجموعتيه  تيمور  "محمود 
توفيق  "محمد   ،)1926( الجديدتين" 
مهدي  "محمد   ،)1936( الحكيم" 
درا�شة  قدم  كما   .)1950( الجواهري" 
العربي  الأدب  في  التاريخية  "الرواية  عن 

المعا�شر" )1911(32.
د. درا�شات مقارنة: 

محققا  غرات�شكوف�شكي  يكن  لم 
ومترجما فقط بل كان مقارنا اأي�شا اإذ ركز 
رو�شيا  بين  الثقافية  العلاقات  درا�شة  على 
الدرا�شات  تلك  بين  ومن  العربية.  والبلاد 

المقارنة ما ياأتي: 
- "التراجم العربية لأعمال تول�شتوي".

جوركي  ومك�شيم  ت�شيكوف  اأعمال  "اأثر    -
في الأدب العربي المعا�شر"، )1910(.

ن�شف�شكي  وكير  بيلن�شكي  "اهتمام    -
بالدرا�شات ال�شرقية.

-  "ر�شائل عن تاريخ الدرا�شات العربية في 
رو�شيا"، )1950(33.

كما كتب مقدمات لبع�ش الكتب منها: 
مقدمة لقامو�ش بارانوف العربي الرو�شي، 

واأرخ اأي�شا لتاريخ ال�شت�شراق الرو�شي. 
قد  الم�شت�شرق  هذا  فاإن  واأخيرا 
واأدبه  وللغته  لل�شرق  الم�شرق  الوجه  قدم 
وح�شارته وكان يردد دائما في محا�شراته 
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يمتازون  قوم  المعا�شرين  »العرب  اأن: 
تدخر  الأيام  واأن  والطموح،  بالحيوية 

لثقافتهم م�شتقبلا باهرا«.

الخاتمة: 
كما  الرو�شي"  "غنطو�ش  �شدق  لقد 
لقبه العرب عندما اأطلق على نف�شه "خادم 
فقد  ال�شمالية"  البلاد  في  العربية  العلوم 
كان عا�شقا للغة العربية واآدابها، ومتعط�شا 
كبير  ف�شل  فله  لهذا  العرب.  اأخبار  لكل 
فقد  العربي.  والتاريخ  ال�شتعراب  على 
كر�ش جهوده لدرا�شة حياة العرب الثقافية 
العظيم  الدور  له  كما  والتاريخية،  والأدبية 
في ترجمة عيون الأدب العربي �شعره ونثره 

–ل  بعمل  اأي�شا  قام  كما  وحديثه.  قديمه 
الكريم  القراآن  ترجمة  في  تمثل  له-  نظير 

ترجمة علمية ودقيقة اإلى اللغة الرو�شية.
واإيجابية  م�شرقة  �شورة  قدم  لقد 
ولغته.  تاريخه  وعن  ال�شرق  "للاآخر" عن 
مكانة  تقل  ل  الح�شارة  هذه  اأن  واأكد 
هذه  اإلى  نظر  كما  الغرب.  ح�شارة  عن 
وتقدير  حب  بنظرة  العريقة  الح�شارة 

واإعجاب.
في  وعلميا  ودقيقا  مو�شوعيا  كان  لقد 
مدر�شة  بذلك  فاأ�ش�ش  ودرا�شاته.  اأبحاثه 
ح�شارة  تقدير-  اأيما   – تقدر  اأكاديمية 
التراث العربي الإ�شلامي، و�شار على نهجه 

كثيرون منهم تلميذه: ميخائيل ترون�شكي.

يعبر  اأن  كرات�شكوف�شكي  ا�شتطاع  لقد 
الأخرى  ال�شفة  اإلى  واآدابها  العربية  باللغة 
ليتعرف عليهما القارئ الرو�شي. ولقد نظر 
ح�شاري  تراث  اأنه  على  الأدب  هذا  اإلى 
من  واأ�شا�شي  رئي�شي  جزء  واأنه  واإن�شاني 

التراث العالمي.
واأخيرا فاإن الت�شالت الح�شارية بين 
ال�شرق والغرب لم تنقطع بل ظلت م�شتمرة 
قائما  الثقافي  الحوار  يزال  ول  ومتوا�شلة، 
بين الأنا والآخر مادام هناك علماء في وزن 
العلامة اأغناطيو�ش كرات�شوف�شكي يحملون 
والحترام  العميق،  التقدير  نفو�شهم  في 
العربية  وللثقافة  ال�شاد،  للغة  الخال�ش 

الإ�شلامية.
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